SANATHANA  SARATHI KOLOVOZ 2010. 

         Božanski govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe održan 

                         29. lipnja 1996. godine u Prasanthi Nilayamu 

         POSTANITE  PRIJATELJI  S  BOGOM        
                 Put djelovanja - karma je poput putovanja pješke, dok je put 

                    predanosti - bhakti nalik putovanju osobnim vozilom. Put mudrosti - 

                   jñāna je kao  putovanje zrakoplovom. Saijeva riječ je riječ istine.  
                     





              (stihovi na teluškom)  

Spoznaja da je sve  jedno pravo  je znanje 

Studenti! 


Od najdavnijih vremena ljudi se spore i raspravljaju o vrijednosti triju glavnih putova  čovjekovog spasenja, to jest, djelovanja – karma, predanosti Bogu – bhakti i duhovnog znanja – jñāna. No, raspravljati o tome koji je put važniji i bolji čisto je gubljenje vremena. Kada proširite vidik i dobro promislite, shvatit ćete da je razlika samo u nazivima i da sva tri puta vode  istom cilju. 

Karma, bhakti i jñãna vode do iste istine 


Naši stari uspoređivali su karmu, bhakti i jñānu  sa stjecištem triju svetih rijeka, Gange, Yamune i Sarasvati. Karma simbolizira Gangu. Sva djela u kojima sudjeluje vaše tijelo trebaju biti sveta. Takve svete aktivnosti obdarit će vas istinskim znanjem. Bhakti  predstavlja  Yamunu  koja označava čistoću, postojanost i nesebičnost. Ganga i Yamuna teku po površini zemlje, dok Sarasvati teče ispod površine, kao skrivena struja. Isto tako, karma i bhakti  vidljive su izvana, dok jñāna nije vidljiva. Karma i bhakti  mogu se jasno prepoznati u ljudskim mislima - ācāra i djelima - vicāra.  Jñāna  nema oblika. Ona ostaje nemanifestirana, kao skriveno strujanje s nevidljivim utjecajem na karmu i bhakti. Jñāna  dolazi samo iznutra, a ne izvana. Jednom kada se pojavi, utječe na sve čovjekove aktivnosti. 


Karma, bhakti  i jñāna vode do iste istine i istog cilja. One su poput cvjetova, nezrelih plodova i zrelih plodova stabla. Bez cvjetova ne mogu nastati nezreli plodovi, a bez njih nema zrelih.  


Njihova imena i oblici su različiti, ali, u bîti, oni su jedno te isto. Bez karme nema bhakti, a bez bhakti  nema jñāne. Zbog čega činite razna djela? Činite ih da biste pročistili svoje srce. Dobra djela daju mentalnu čistoću. Sve posvećene aktivnosti koje obavljate svojim tijelom pročišćuju vaše srce i vode do predanosti Bogu – bhakti. Kada vaša bhakti  dostigne najviši stupanj čistoće, pojavljuje se jñāna. Ta je istina zapisana u Vedanti. Jedinstvo misli, riječi i djela naziva se trikāranā sudhī, ili trostruki sklad. Onaj tko je obdaren s trikāranā sudhī  ljudsko je biće u pravom smislu riječi. Pravi predmet izučavanja čovječanstva je čovjek. Istinska ljudskost nalazi se u jedinstvu misli, riječi i djela. Vaše riječi temelje se na vašim mislima, a vaša djela temelje se na vašim riječima. Doživjeti i iskusiti ovo trostruko jedinstvo predstavlja pravu ljudskost. Obzirom  da ne razumiju istinsko načelo čovještva, ljudi danas nepotrebno trate svoje vrijeme u raspravama o superiornosti ili inferiornosti  karme, bhakti  i  jñāne. 
                      Zbog pomanjkanja straha od grijeha i ljubavi prema 

                      Bogu, u ljudima slabi i opada ljudskost. To je štetno 

                      i ide nauštrb mira u svijetu.   








  (stihovi na teluškom) 

Uvijek  govorite  istinu 

Današnji čovjek nema kontrolu nad svojim mislima  i riječima. Nedostaje mu svijest o ljubavi prema Bogu – daivapriti, strahu od grijeha - pāpabhīti  i moralnosti u društvu - sanghanīti. Ako želite moralnost u društvu, trebate razviti  ljubav prema Bogu. Ako ljubite Boga, bojat ćete se grijeha. Svaka riječ koju čovjek izgovori mora biti istinita. 

                   O jeziče, poznavatelju okusa. Ti si vrlo svet. Govori istinu 

                   na najugodniji način. Neprestano ponavljaj božanska imena 

                   Govinde, Mādhave i Dāmodare. To je tvoja najuzvišenija 

                   dužnost. 




(stihovi na sanskrtu)

                  (Dāmodhara, onaj koji nosi konopac oko struka, Krišna – op. prev.) 
  

Bog vam je dao jezik da govorite slatko i nježno i da koristite samo istinite riječi. Ako čovjek poštuje ovo načelo, može postići božanskost svetom i časnom  uporabom jezika.  I Bhagavadgīta  iznosi ovu istinu. Svatko treba govoriti istinite i ugodne riječi koje su korisne drugima. Ne smijete izgovoriti ni jednu riječ koja može povrijediti nečije osjećaje. Svaka izgovorena riječ treba biti prožeta istinom i ljudima činiti dobro. Istina ne smije biti neugodna ni kod drugih izazivati nezadovoljstvo. To je način na koji treba govoriti istinu.    


Govori istinu, govori blago i ne govori ako je istina neugodna – satya brujat priyam  brujat na brujat  satyamapriyam. Uvijek govorite istinu. Ne koristite se lažima, jer to kod drugih može izazvati nezadovoljstvo. Ako ste u situaciji u kojoj ne možete reći istinu, bolje da ne kažete ništa, nego da pribjegnete neistini. 

Karma  je  osnova svake  sãdhane 


Ljudi ne razumiju da je cilj karme, bhakti i jñāne  isti. One su, u stvari, sredstvo za postizanje čistoće i božanskosti. Karma je osnova dharme. Tijelo je stvoreno da bi obavljalo ispravna djela. Evo primjera. Sada ih možda više nema, ali ne tako davno u vlakovima su postojali vagoni prvog, drugog i trećeg razreda. Putovanje u vagonu trećeg razreda nije baš bilo udobno. Bilo je neudobno i zamorno jer je vagon bio prenatrpan putnicima. U vagonu drugog razreda moglo se udobno sjediti, ali ne  ležati i spavati. Međutim, u vagonu prvog razreda moglo se i udobno ležati i spavati. Usprkos tim razlikama, sva tri vagona dovezla su vas do istog cilja. 


Evo još jednog primjera. Pretpostavite da iz Dharmavarama trebate stići u Hyderabad. Ako krenete na put običnim, putničkim vlakom, morat ćete presjedati u Guntakalu i nositi prtljagu u drugi vlak kojim ćete stići do odredišta. Takav način putovanja malo je nezgodan. Drugi način podrazumijeva da u Guntakalu ne trebate izlaziti iz vagona i prelaziti u drugi vlak noseći sa sobom prtljagu. Željezničko osoblje vaš će vagon priključiti na drugi vlak koji će vas odvesti do Hyderabada. Treći način putovanja omogućuje vam da odmah sjednete u brzi vlak koji će vas odvesti direktno do odredišta. Putovi  karme, bhakti  i jñāne su poput ova tri načina putovanja vlakom. 


Na putu karme morate podnijeti razne neugodnosti i smetnje. Na putu bhakti  ima zadovoljstva i komfora, ali i poteškoća. A na putu mudrosti – jñāna  nema nikakvih problema. Zašto je to tako? Zato jer je jñāna  put jedinstva. Iskustvo   

nedvojstva je  pravo znanje – advaita  darśanam  jñānam. Put djelovanja znači različitost. Put predanosti Bogu znači dvojnost. Jñāna  simbolizira jednost, bhakti  dvojnost, a karma  mnogostrukost. Dakako, karma  je temelj svake sādhane. Samo uz pomoć karme možete razviti predanost. Bez karme, štovanje Boga je nemoguće. Dakle, karma je najvažnija. Istodobno, ne možete steći jñānu  bez bhakti. Dakle, jedinstvo ovoga troje označava istinsko načelo ātmana. Ako se usmjerite na pažljivo motrenje razlika između karme, bhakti  i  jñāne, izgubit ćete se na putu i postati žrtvom svih vrsta sumnji. Tijelo je ograničeno i vezano djelovanjem.  

Karma je osnovni uzrok rođenja - janma. Zato, prije svega, pozdravite karmu. Klanjam se karmi. To je učenje Upanišada. Zašto se trebate pokloniti karmi? Trebate joj se pokloniti kao najvišem božanstvu i moliti: "O, karmo! Molim te, pomozi mi da ovim tijelom i svim njegovim organima  činim samo dobra djela." 

Tijelo je stvoreno za djelovanje. Čovjek je u ovom svijetu vezan aktivnostima. Cijelo čovječanstvo je pod utjecajem karme koja ga ograničava i veže. Što zapravo znači karma? Vi mislite da je to svaka aktivnost koju obavljate rukama. Ali, nije tako. I vaše disanje, za koje vam nije potreban nikakav napor, također je karma. Dišete i dok spavate. Isto tako, nije vam potreban nikakav trud da bi vaše srce kucalo. To je prirodan proces. Je li cirkulacija krvi u tijelu plod vašeg nastojanja? Ne, ona se odvija bez ikakvog napora poduzetog s vaše strane. Sve ove aktivnosti u tijelu odvijaju se bez vašeg htijenja. Bez zraka ne možete živjeti ni jednog trenutka. Ne možete živjeti ni ako vam srce prestane kucati. Ne možete zaštititi i očuvati vaše tijelo ako u njemu nema cirkulacije. Karma  je temelj svih ovih funkcija. Ona vas štiti, hrani i održava. Zato joj trebate pridati najveću važnost. Ne smijete ju smatrati nečim nevažnim. 

Pravo  značenje  integriranog  ruralnog  razvoja  


Karma  je plemenita, uzvišena, dragocjena i veličanstvena. Ona je osnovni uzrok i temelj svega. Karma je uzrok i temelj i tako suptilnog procesa kao što je dizanje energije iz muladhara  čakre do sahasrara  čakre koja se nalazi na vrhu glave i opisana je kao lotos s tisuću latica. Prajñāna ili stalna integrirana svijest nastaje u sahasrara  čakri. Prajñāna  nije ništa drugo nego vrhovno znanje. Zato Vede kažu: prajñānam  brahma – Brahman je najviša svijest. Tko je Brahman? On je božansko načelo koje sâmo sebe objavljuje i očituje. Brahman nije stvorila niti ga ne održava bilo koja druga sila. To je vječno, istinsko i nenadmašivo božansko načelo. Današnje studente zanima svijest, ali ne znaju ništa o stalnoj integriranoj svijesti.   


Neki naši studenti koji studiraju 'Menadžment i poslovno upravljanje' proučavaju i integrirani seoski razvoj. Što zapravo znači seoski razvoj? Ako kažete da je to razvoj sela, upitajte se što znači selo. To nije samo skupina kuća. I ljudsko tijelo je poput sela pri čemu njegovi udovi i glava predstavljaju različite kuće. Udovi tijela djeluju usklađeno, prema uputi uma. Kada um naredi, noge se pokreću i hodaju, ruke rade, oči gledaju, a uši slušaju. Dakle, um je gospodar svih osjetila. 


Iznad fizičkog tijela su osjetila, iznad osjetila je um, iznad uma je intelekt - buddhi, a iznad intelekta je ātman. Dakle, buddhi  je najbliži ātmanu. 


Zato Gita objavljuje: "Načelo ātmana  ne možemo shvatiti osjetilima, možemo ga razumjeti jedino intelektom. Um je uzrok čovjekove vezanosti i oslobođenja. Um je uzrok svega. On je pokretačka snaga svih funkcija tijela. Um doživljava sreću ili nesreću kao rezultat dobrih ili loših čovjekovih djela. Pojedinačna duša - jīva  nema s tim nikakve veze. Karma, bhakti  i jñāna  povezane su s fizičkim tijelom. One su privremene jer je i tijelo privremeno.  "Obzirom da je svijet prolazan i prepun jada, neprestano promišljajte o Meni", rekao je Gospod Kršna. Zato stalno imajte pred očima vječno božansko načelo. Dakako, karma  je najvažnija jer je ona osnova predanosti koja neizostavno vodi do mudrosti i duhovnog znanja – jñāna.  

Vede proučavaju načelo jedinstva


Kada se čovjek rodi, zovemo ga dijete. Nakon 10 godina je dječak. S 30 godina je muškarac, a sa 75 godina je starac. Dijete, dječak, muškarac i starac različita su imena i oblici iste osobe. Ranije sam vam rekao da je aham  nastao iz ātmana, um je nastao iz ahama, a govor iz uma. Dakle, aham  je sin ātmana, um je njegov unuk, a govor praunuk. Aham  je ono što vi zovete ja, ja, ja. To "Ja" je prvobitno i najstarije ime Boga. On nema drugog imena. Ono prethodi čak i riječi "OM". Aham, um i govor proizlaze iz ātmana. Sve troje pripadaju njegovoj obitelji. Stoga se načelo ātmana  odražava u sva tri pojma. Pogrješno je članove obitelji ātmana  smatrati međusobno različitima. Čovjek ih smatra različitim zbog utjecaja današnjeg vremena. U obitelji treba vladati jedinstvo i sklad. Kada se obitelj raspadne i kada nestane jedinstvo, ona postaje slaba. Puno nîti potrebno je da bi se istkala  tkanina. Nju nije lako poderati jer je postala čvrsta. No, ako se nîti razdvoje, lako  je rupu u tkanini napraviti čak i prstima. Slično tome, vi ste postali žrtve mnogih poteškoća jer su pokidane obiteljske veze između ātmana, ahama, uma i govora. Oni imaju jednu zajedničku osobinu. Koja je to osobina? To je stalna integrirana svijest ili prajñāna. Prajñāna  je prisutna u ahamu, umu i govoru.  


Ista je istina iznesena u četiri velike vedske izreke, a to su: 'Brahman je najviša svijest '– prajñānam  brahma, 'Ja sam Brahman' – aham  brahmasmi, 'To si Ti' – tat  tvam  asi, i 'Ovaj ātman  je Bog' – ayam ātma brahma. Na taj način Vede poučavaju načelo jedinstva. Danas se  govori o bratstvu svih ljudi, ali to nema nikakvog smisla. Čak i braća se međusobno svađaju i idu pravdu tražiti na Vrhovni sud. Među njima se pojavljuju razlike u mišljenjima koje prerastaju u mržnju. 


Zato trebate spoznati jedinstvo čovječanstva, umjesto da samo govorite o bratstvu ljudi. Isti ātman  prožima sva bića. Kada povjerujete u to, ne će više biti mjesta za mržnju. Čovjek je žrtva vlastite zablude, no uporno za svoje probleme optužuje obmanu pojavnog svijeta – māyā. Ustvari, māyā  ne postoji. To je samo vaša mašta. Vi ne vjerujete ni samima sebi niti svojoj vlastitoj istini. Zašto je to tako? Zato jer nemate samopouzdanja, a to dovodi do pomanjkanja vjere. Osim toga, ulazite u svjetovne i fizičke odnose zbog vezanosti za tijelo. Zarobljeni ste tom vezanošću i govorite: "Moja majka, moj otac, moj brat, moja sestra." Kada je Yaśoda otkrila da je Kŗišna stavio u usta komadić zemlje, upitala ga je: "Što to jedeš? Otvori usta!" Kŗišna je otvorio usta i Yaśoda je u njima ugledala svih četrnaest svjetova. Obzirom da je bila jednostavna i bezazlena žena, nije mogla vjerovati svojim vlastitim očima. Mislila je: 

                         Možda ja to sanjam, a možda je i Gospod Višnu 

                        bacio na mene veo svojeg privida - māyā. Ovo može biti  

                        stvarno, a može biti i samo djelić moje mašte. Možda

                        ja i nisam Yaśoda koja sve to gleda.  










(stihovi na teluškom)  

Samo  je  Božja  ljubav  potpuno  nesebična 


Današnji čovjek ne vjeruje ni sebi niti drugima. Pa kako će onda vjerovati Bogu? Zato je potrebno razviti samopouzdanje. Ono što u vama potiče razvoj samopouzdanja je karma. Svaka akcija ima reakciju i svaki zvuk ima odjek. Postoji stvarnost koja je u osnovi reakcije, odjeka i odraza. Bez te stvarnosti ne bi postojalo ovo troje. Ta stvarnost je nepromjenjiva i vječna. To je božanskost i to je prajñāna. Nju se može postići samo molitvom i predanošću Bogu - upasanā. 

Što je predanost? Postoji devet puteva predanosti. Slušanje - śravana, pjevanje - kīrtana, kontemplacija o Višnuu - višnusmarana, služenje Njegovim lotosnim stopalima - pādasevana, obožavanje i klanjanje – vandana, recitiranje mantri i svetih imena – arcana, njegovanje odnosa gospodar – sluga – dāsya, prijateljstvo - sneha, i posvećivanje i žrtvovanje sebe Bogu – ātmanivedana. Možete slijediti bilo koji od ovih devet putova. Ali, od svih njih, najvažnije je prijateljstvo. Bog je vaš jedini pravi i nesebični prijatelj. U ljubavi majke, oca i supruge mogu se naći elementi sebičnosti. Ali, Božja ljubav je bez imalo sebičnosti i koristoljublja. On vam se daje u bezuvjetnoj i potpunoj ljubavi. Zato s Bogom  trebate biti prijatelji. 


Nakon što je uspostavljeno prijateljstvo, moguća je potpuna predanost. Sugriva je postao uspješan u svojim pothvatima tek kada je razvio prijateljstvo i stekao potpunu vjeru u Rāmu. Bez prijateljstva s Rāmom Sugriva ne bi postigao željene rezultate. To je razlog zbog kojega je Rāma rekao: "Ljudi misle da smo mi četvero braće: Rāma, Lakšmana, Bharata i Śatrughna. Ali nije tako. Ima nas šestero. Četvero nas je iz Ayodhhyje, Sugriva je iz Kišindhe  a Vibhišana iz Lanke. Ukupno nas je šestero." Bez pomoći Sugrive ne bi se moglo otkriti gdje se nalazila Sīta. A bez pomoći Vibhišane, Rāvana  ne bi mogao biti ubijen. 

Ono  što  učite, primijenite  u  praksi  


Božanska moć nalazi se u svemu. Svi su utjelovljenja božanskosti. U ovom svijetu sve je vrijedno i svatko je dragocjen. Čak i mala grančica korisna je jer se može upotrijebiti za čišćenje zubi. Kako li je tek koristan i vrijedan čovjek koji je obdaren životom. Ne smijete nikoga mrziti. "Onaj koji nikoga ne mrzi i koji je prijateljski i suosjećajan  prema svima..." Ne smijete stvarati nejedinstvo među ljudima. Stvarajte jedinstvo. Načelo jedinstva vrlo je sveto. Zato ja neprestano potičem studente da vide jedinstvo u različitosti. Ista je božanskost prirođena svim ljudskim bićima. Karma, molitva - upāsanā  i  jñāna  dane su vam da biste mogli spoznati i ostvariti božanskost. Bhajani, meditacija i ponavljanje Božjeg imena - japa  neke su od posvećenih aktivnosti koje vam pomažu da postignete taj cilj. Ali, vi danas niste sposobni postići ono što želite. Koji je tomu razlog ? Razlog je taj što, ono što govorite o predanosti Bogu, niste u stanju primijeniti u životu 


Kažete, na primjer, da ste Rāmini poklonici, no slijedite li Njegove ideale? Rāma je podržavao i poštovao riječi svoga oca. Postupate li vi tako? On je zorno pokazivao jedinstvo među braćom. Slijedite li vi Njegov primjer? On se odrekao kraljevstva i otišao u progonstvo da bi poslušao riječ svoga oca. Ima li među vama netko tko tako postupa i povodi se za Njim? Pridržavate li se istine? Držite li zadanu riječ? Ne. Pa onda, kakvi ste vi to Rāmini poklonici? Vi ste Rāmini poklonici samo po imenu, ali ne sudjelujete u bogatstvu Njegovih vrlina. Kako možete uspostaviti zajedništvo s Rāmom? Tako da slijedite Njegove ideale i zapovjedi. Samo tada ćete imati pravo na Njegovo bogatstvo. Isto tako, možete reći da ste poklonici Krišne. No, slijedite li Njegovo učenje? Ne. Pa kako se onda možete zvati Krišninim poklonicima? Za sebe kažete da ste poklonici Saija. No, slijedite li Njegove upute? Već godinama dolazite ovamo i slušate Svamijeve govore. Neki od vas ovdje stalno i žive. Ali, u kojoj mjeri slijedite Svamijevo učenje?     

Ne primjenjujete u praksi niti četvrtinu od četvrtine (¼  od ¼ ) onoga čemu vas učim. Pa kako onda možete zaslužiti Svamijevu  milost? Samo razmišljanje, slušanje ili govorenje nije važno. Važna je primjena u životu. 


Ljudi proučavaju Rāmayanu, Bhagavatu i Bhagavadgītu. Vrlo pažljivo ih pregledavaju i s poštovanjem čitaju - pārāyana. Recitiraju tisuću i osam Višnuovih imena – višnu sahasranāmā. Ali, to nema nikakvog smisla. To je samo znanje iz knjiga. Ono što se traži jest praktično znanje. Zapravo, ono što učite trebate provesti u djelo. Ako primijenite ono što ste naučili makar na jednom predavanju, to je dovoljno. Ako ništa od onoga što ste učili ne koristite i ne provodite u djelo, tada je prava sramota da se nazivate poklonicima.

Neka  sva  vaša  djela  budu  takva  da  su  draga  Bogu 

Božja blizina za vas nema svrhe  ako ju ne znate upotrijebiti za svoju dobrobit. Žaba je u vodi blizu lotosa, ali koja korist od toga? Za razliku od žabe, pčele dolijeću iz velike daljine i iz lotosa piju nektar. Vrlo je važno biti blizu Boga i istodobno mu biti mio i drag. Ali, vi se samo nalazite u Njegovoj blizini, a ne nastojite mu postati dragocjeni. Ljudi iz udaljenih mjesta mu nisu blizu, no oni ga vole i ljube. Ako želite doživjeti i iskusiti božanskost, trebate istodobno biti i blizu Boga i važni i dragocjeni u Njegovim očima. Ako samo ponavljate ono što piše u svetim spisima, a ništa od toga ne primjenjujete u praksi, niste bolji od kasetofona.


Primijenite u životu makar  mali dio učenja koje vam prenosim. Provedite u praksi makar  jedno moje predavanje.


Ako samo gledate traku na kaseti, ne ćete znati što je na njoj snimljeno. Možete izrezati traku na komadiće, još uvijek ne ćete znati što je na njoj. Tek kada stavite kasetu u kasetofon i uključite električnu struju ili baterije, moći ćete čuti sve što se nalazi na kaseti. Spojite svoje srce s Bogom koristeći  struju ljubavi. Samo tada ćete moći čuti Božji glas. 


Svoju volju u potpunosti predajte Bogu. Tada ćete biti u stanju razviti snagu volje - icchāśakti. Snaga volje - icchāśakti  poprima oblik snage djelovanja - kriyaśakti, a to neizostavno vodi do snage mudrosti i znanja - jñānaśakti. Icchāśakti, kriyaśakti  i jñānaśakti  simboliziraju karmu, bhakti i jñānu. Što god radili, radite to čistog srca. Svaki posao obavljajte s vjerom da je posvećen Bogu. Neka sva vaša djela budu takva da su Njemu ugodna i draga. To je najlakši put koji vodi do spoznaje Boga. 


Karma, bhakti i jñāna  podjednako su važne. Nemojte misliti da je bilo koja od njih superiornija ili inferiornija u odnosu na druge. Sve tri su, u bîti, jedno te isto. Ni u čemu se međusobno ne razlikuju.


Imena i oblici mogu biti različiti, ali načelo ātmana je jedno jedino. Kada do kraja povjerujete u to načelo, tada hod božanskim putem  i iskustvo božanskosti postaju zasluženo pravo svakog ljudskog bića. 

Bhagavān je završio govor bhajanom: "Govinda hare, Gopala  hare". 

Iz govora kojeg je Bhagavān Sri Sathya Sai Baba održao u Prasanthi Nilayamu, 

29. lipnja 1996. godine. 

S engleskog prevela:

Nada  Đureković   

VELIČANSTVENA PROSLAVA GURUPURNIME
        Nepregledno mnoštvo poklonika stiglo je u Prasanthi Nilayam iz svih dijelova

 svijeta kako bi iskazali svoju počast istinskom vrhovnom učitelju - sadguru Bhagavānu 

Sri Sathya Sai Babi u svetoj prigodi proslave Gurupurnime. Velike skupine poklonika 

stigle su iz mnogih prekomorskih zemalja, kako bi uživali u blizini i ozračju božanske 

slave Bhagavāna i primili Njegove blagoslove i milost. Tim povodom organizirani su

 brojni kulturni i glazbeni programi od strane poklonika iz Indije kao i iz prekomorskih

 zemalja koji će se izvoditi tijekom sljedećeg mjeseca.

HODOČAŠĆE  PRVE  SKUPINE  POKLONIKA IZ  SJEDINJENIH AMERIČKIH DRŽAVA

Skupina od otprilike 700 poklonika stigla je u Prasanthi Nilayam iz različitih dijelova Sjedinjenih Američkih država kako bi od 23. lipnja do 2. srpnja dobili milost i blagoslov Bhagavāna.

Naše putovanje natrag k Tebi

29. lipnja 2010. godine skupina tih poklonika izvela je glazbeni program pod nazivom 'Naše putovanje natrag k Tebi' koji se sastojao od kršćanskih molitvi, židovskih pjesama, poklonstvenih pjesama s tematikom jedinstva svih ljudi i slave avatara kaliyuge, Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Program je započeo u 18.50 sati nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani. Na početku su pjevači, žene i muškarci, otpjevali pjesmu molitve na sanskrtu. Nakon toga, slijedila je prekrasna izvedba poklonstvenih pjesama koja je okupljene poklonike držala u zanosu gotovo 40 minuta. Otpjevane s osjećajem predanosti uz izvrsnu glazbenu potporu, pjesme su stvorile ozračje pobožnosti, jedinstva i duhovnosti. Nakon tog dijela programa koji je doveo duše poklonika u stanje zanosa, slijedili su bhajani koje su isto tako vodili poklonici iz Sjedinjenih Američkih Država. U međuvremenu, svima okupljenima dijeljen je prasadam kojeg je blagoslovio Bhagavān. Program je završio u 19.50 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

HODOČAŠĆE  DRUGE  SKUPINE  POKLONIKA IZ  SJEDINJENIH AMERIČKIH DRŽAVA

Oko 900 poklonika među kojima je bilo i više od 200 djece, polaznika balvikas programa, stiglo je u Prasanthi Nilayam od 5. do 14. srpnja 2010. godine iz različitih dijelova Sjedinjenih Američkih Država kako bi uživali u blizini i ozračju Bhagavānove božanske slave. To je bila druga skupina poklonika iz Sjedinjenih Američkih Država, dok je prva skupina, koju je činilo oko 700 poklonika, krenulo natrag 2. srpnja. Tijekom svojeg boravka u Prasanthi Nilayamu druga je skupina izvela izvrsne programe. Prvi se program sastojao od izvođenja poklonstvene glazbe od strane Sathya Sai nacionalnog zbora i orkestra iz Sjedinjenih Američkih Država, a održan je 10. srpnja 2010. godine dok je drugi program bio kulturni program kojeg su 11. srpnja 2010. godine izveli polaznici balvikas programa iz Sjedinjenih Američkih Država.

Sathya Sai nacionalni zbor i orkestar


Program 10. srpnja 2010. godine započeo je u 17.20 sati nakon Bhagavānovog  božanskog daršana u Sai Kulwant dvorani u kojoj je Sathya Sai nacionalni zbor i orkestar iz Sjedinjenih Američkih Država, kojeg čine žene i muškarci, izveo devet poklonstvenih pjesama, istančanu sinergiju ritma i melodije koja se savršeno stopila s uzvišenim osjećajima pjevača koji su srca slušatelja ispunili pobožnošću, predanošću i božanskošću. Nakon toga glazbenog programa koji je ponio duše okupljenih poklonika, slijedili su bhajani koje su isto tako vodili pjevači iz Sjedinjenih Američkih Država, žene i muškarci. Tijekom pjevanja bhajana ,Bhagavān je pozvao poklonicu iz te skupine da priđe na pozornicu i materijalizirao joj zlatni lančić što je bilo popraćeno burnim aplauzom poklonika. Program je završio u 18.45 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, nakon podjele prasadama svima okupljenima.

Svi naši srodnici - predstava s plesnim točkama


Drugi program kojeg su izveli poklonici iz Sjedinjenih Američkih Država bila je predstava pod nazivom 'Svi naši srodnici' koju su 11. srpnja 2010. godine izveli polaznici balvikas programa iz Sjedinjenih Američkih Država. Temeljena na duhovnoj tradiciji američkih domorodaca koji su nastanjivali zemlju prije dolaska doseljenika, predstava je naglasila potrebu jedinstva svega stvorenoga i potaknula čovjeka da živi u skladu sa svime stvorenim, bili to zemlja, planine, rijeke, ptice, životinje ili biljke. Dajući naglasak na četiri razdoblja čovjekovog života koje je moguće usporediti s četiri strane svijeta, predstava je ukazala na značenje i važnost vrijednosti u svakom razdoblju. To je prikazano kroz ples koji su izvela djeca u kojem je orao predstavljao istok, jelen jug, medvjed zapad i bizon sjever. Melodiozne pjesme, poticajna glazba i živopisni ples djece pretvorio je predstavu u nezaboravni prikaz jedinstva svega što je Bog stvorio. Prelijepi kostimi i prikladne maske pridonijeli su vrijednosti te dobro režirane i uspješno uvježbane predstave. Bhagavān je sjedio tijekom cijele izvedbe, blagoslovio je djecu na kraju predstave i zajedno su se fotografirali. Program je završio u 19.05 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

KULTURNI PROGRAM U IZVEDBI    POKLONIKA IZ  ZEMALJA U KOJIMA SE GOVORI RUSKIM JEZIKOM

Oko 400 poklonika iz zemalja u kojima se govori ruskim jezikom, odnosno Rusije, Bjelorusije, Ukrajine, Kazahstana, Azarbajdžana, Moldavije, Uzbekistana i Kirgistana stiglo je u Prasanthi Nilayam kako bi uživali u blizini i ozračju božanske slabe Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. U okviru proslave 85. rođendana Bhagavāna ti su poklonici izveli dva kulturna programa u Sai Kulwant dvorani koja je bila prekrasno ukrašena lijepim platnenim ukrasima, šarolikim trakama, likovima životinja i različitim ukrasima svih boja, a povodom te svečane prigode.

Glazbeni program poklonstvenih pjesama


Prvi program, koji se sastojao od zbornog pjevanja, poklonstvenih pjesama i bhajana,  izveli su 12. srpnja 2010. godine. Tijekom programa zbor, kojeg je činilo oko 300 žena i muškaraca, otpjevao je deset pjesama na ruskom na temu ljepote prirode, duhovnog buđenja i slave Boga. Prožete duhovnom glazbom, pjesme su, u stvari, predstavljale ocean ritma i bogatstvo melodije koje su osvojile sve okupljene. Nakon toga su slijedile poklonstvene pjesme i bhajani koje su isto tako vodili ruski pjevači, žene i muškarci. Većina bhajana bila je na hindiju i obilježilo ih je savršenstvo melodije, ritma, intonacije i izgovora, na opće oduševljenje svih okupljenih. Tijekom pjevanja bhajana Bhagavān je na pozornicu pozvao dirigenticu zbora i materijalizirao joj je zlatni lančić, što je sve okupljene u dvorani dovelo u stanje zanosa. Program koji je započeo u 17.45  sati,  nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani, a završio je u 18.50 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. Prasadam, kojeg je blagoslovio Bhagavān, podijeljen je svim okupljenim poklonicima, na kraju programa.

Sveti se ime tvoje - predstava

Poklonici iz zemalja u kojima se govori ruskim jezikom izveli su 13. srpnja 2010. godine još jedan program koji se sastojao od predstave pod nazivom 'Sveti se ime tvoje', poklonstvenih pjesama i bhajana. Predstava je prikazala jednotu čovječanstva i naglasila značenje pjevanja u slavu Boga kroz priču o mladom tražitelju istine koji putuje u različite zemlje, sakuplja pjesme koje govore o slavi Boga i spoznaje božansku slavu avatara kaliyuge, Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Prepletena melodioznim pjesmama i prekrasnim plesovima u izvedbi djece, predstava je prenijela učenje Bhagavāna: Postoji samo jedna religija, religija ljubavi; postoji samo jedna kasta, kasta čovječanstva; postoji samo jedan jezik, jezik srca; postoji samo jedan Bog, on je sveprisutan.


Nakon toga,  slijedile su poklonstvene pjesme u izvedbi djece iz zemalja koje govore ruskim jezikom. Većina tih pjesama bile su pjesme na hindiju, veličajući ime Boga. Tijekom izvođenja tog programa poklonstvenih pjesama Bhagavān je pozvao jednog pjevača na pozornicu i materijalizirao mu zlatni prsten što je bilo popraćeno gromoglasnim pljeskom okupljenih. Slijedili su bhajani koje su isto tako vodili ruski pjevači. U međuvremenu, Bhagavān je djeci, koja su pjevala poklonstvene pjesme, svojom rukom, za uspomenu podijelio predmete. Isto tako im je podijeljena odjeća kao i ostalim pjevačima i glumcima koji su sudjelovali u predstavi. Oni su jedan po jedan prilazili pozornici, obavili padanamaskar i preuzeli odjeću od Bhagavāna. Program koji je započeo u 18.05 sati, nakon Bhagavānovog daršana, završio je u 19.15 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

ALWAR BHAKTI MAHOTSAVAM 

Velika proslava održana je u Prasanthi Nilayamu od 14. do 18. srpnja 2010. godine kako bi se iskazalo poštovanje 12 alwara koji su pokrenuli snažan pokret predanosti - bhakti i pokazali put predanosti čovječanstvu kao način spoznaje Boga. Alwari su bili veliki poklonici gospoda Višnua koji je živio između 5. i 9. stoljeća u južnoj Indiji. Mjesto održavanja proslave bila je Sai Kulwant dvorana koja je bila svečano ukrašena velikim zastavama s natpisima, šarenim cvjetnim ukrasima, prelijepim cvjetnim vijencima i svježim cvijećem. Veliki portreti 12 alwara zajedno s njihovim biografskim podatcima postavljeni su na zidovima dvorane kako bi se poklonicima pružila prilika da nauče nešto o njihovim životima i učenjima. Pozornica je posebno bila ukrašena prekrasnim cvjetnim ukrasima među kojima je bio postavljen veliki kip Gospoda Višnua i kipovi alwara. Program je uključivao svakodnevno obredno štovanje kipova koje su provodili svećenici, predavanjima o životu i učenjima 12 alwara u trajanju od 14. do 17. srpnja 2010. godine. Žrtveni obred koji donosi dobrobit - sudarśana homa održan je 17. srpnja 2010.godine a obred Sri Sathya Sai Sathya Narayana vrata izvelo je 1008 bračnih parova 18. srpnja 2010. godine.


Bhagavān je 14. srpnja 2010. godine u 17.25 sati svečano otvorio proslavu paljenjem posvećene lampe na pozornici, uz uzvišene zvukove južnoindijskog glazbenog instrumenta nadasvara i pjevanje Veda u izvedbi studenata. Nakon toga je slijedilo predavanje koje je održao Sri N. Srikanta Rao iz Bengalurua. Po završetku govora koji je prisutne upoznao s proslavom, a kojeg je održao uvaženi znanstvenik, svima okupljenima dijeljen je prasadam kojeg je blagoslovio Bhagavān. Program prvog dana završio je u 18.55 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

Predavanja o životu i učenjima alwara


Sri Srikanta Rao u svojem je predavanju, održanom 14. srpnja 2010.godine, opisao veličanstveni Bhakti pokret koji su pokrenuli alwari prenoseći svoju poruku čovječanstvu da spase svoje živote slijedeći put predanosti - bhakti. Sri Rao je isto tako dao i pregled proslave koja će se održavati sljedećih pet dana u Prasanthi Nilayamu. Govoreći o životu i učenjima tri alwara i to Sri Poigai Alwara, Sri Bhoodattalwara i Sri Peyalwara koji su bili tema njegovog govora, uvaženi je govornik spomenuo ne samo najznačajnije trenutke iz života te trojice velikih poklonika Gospoda, već je isto tako ispripovjedio neke zanimljive priče iz Ramayane kojima je oslikao kako predanost - bhakti može sjediniti poklonika s Gospodom. 


Drugo predavanje održano je 15. srpnja 2010. Godine,  a održao ga je Sri Medasani Mohan iz Tirupatija koji je govorio o životu i učenjima Sri Thirumalishai Alwara, Sri Kulasekhara Alwara i Sri Periyalwara, a svoj je govor popratio prekrasnom poezijom. Uvaženi govornik pozvao se na učenja tih triju glasovitih poklonika Gospoda te je pružio vrijedan uvid u mogućnost oslobođenja čovjeka kroz predanost - bhakti i prizivanje Božjeg imena - namāsmarana čemu su ti alwari služili kao primjer. Po završetku predavanja Bhagavān je blagoslovio predavača i isto tako materijalizirao mu je zlatni lančić.


Predavač trećega dana bio je dr. Samudrala Lakshmanaiah iz Tirupatija koji je govorio o sljedeća tri alwara: Sri Andalu, Sri Thondaradippodiju i Sri Thiruppaniju. Pričajući životnu priču Sri Andala, dr. Lakshmanaiah je primijetio kao je ona kroz potpunu predanost spoznala Boga. Pozivajući se na Gitu, učeni predavač kazao je kako je i sam Gospod Kršna predlagao put predanosti i njegovu premoć.


Posljednje predavanje o Sri Thirumangai Alwaru, Sri Nammalwaru i Sri Madhurakavialwaru održano je 17. srpnja 2010. Godine, a predavač je bio Sri Srikanta Rao, koji je održao i prvo predavanje. Svoj poučni govor propleo je prekrasnom poezijom. Uvaženi je predavač govorio kako su svi alwari svoj život ispunili potpunom predanošću gospodu Narayani što ih je učinilo da svijetle kao lučonoše na putu predanosti. Isto je tako spomenuo devet putova predanosti i primijetio da svaki od tih putova može dovesti čovjeka do spasenja. Program predavanja završio je ovim poučnim govorom.

Posveta 18 svetih posuda - kalasa i Sudarśana Homa


Posveta 18 svetih posuda - kalasa obavljena je tijekom obreda iskazivanjem štovanja uz pjevanje Vedskim mantri koje su proveli svećenici, ujutro, 16. srpnja 2010. godine. Posebna, uzdignuta platforma postavljena je ispred pozornice kako bi se obavio taj posvećeni obred i kako bi se obavio obred Sudarśana Homa koji je bio na rasporedu sljedećeg jutra.


Ujutro, 17. srpnja 2010.godine, zapaljena je vatra u posebnom žrtvenom ognjištu - yajña kunda na podignutoj platformi, a svećenici su pjevali Vedske mantre Izvođenje obreda počelo je u 8.30 sati kada su svećenici prinijeli žrtvu u svetu vatru uz pjevanje svetih Vedskih mantri. Bhagavān je stigao u Sai Kulwant dvoranu u 10 sati. Nakon što je prosuo blagoslove na sve poklonike okupljene u dvorani, Bhagavān je došao na pozornicu i promatrao izvođenje obreda kojeg su obavljali svećenici. U 10.40 sati Bhagavān se uputio na povišenu platformu na kojoj se izvodio obred i blagoslovio žrtvene priloge koje su svećenici ponudili u obrednu žrtvenu vatru. U 10.45 sati Bhagavān je u žrtvenu vatru ponudio završne žrtvene priloge iz svojih božanskih ruku,  uz vesele zvukove glazbe izvođene na nadasvaramu i glasno pjevanje Vedskim mantri. Ovaj posvećeni program, Sudarśana Home, završio je u 11.10 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. Bogati prasadam poslužen je svima okupljenima u dvorani, na kraju programa.

Sri Sathya Sai Sathya Narayana Vrata

Završni dan proslave i obilježavanja Sri Alwar Bhakti Mahosavama svjedočio je veličanstvenim spektaklom Sri Sathya Sai Sathya Narayana Vrata kojeg je izvelo 1008 parova u Sai Kulwant dvorani. Zbivanja su započela u 4.00 sata ujutro kada je Sri Srikanta Rao, koji je vodio obred, objašnjavao korak po korak i davao upute za izvođenje obreda Vrata odabranim  parovima koji su sjedili u dvorani. Nakon uputa dobivenih od Sri Srikanta Raoa, tih 1008 parova izvelo je obred štovanja Gospoda Narayane i Bhagavāna Babe. Cijeli obred trajao je gotovo sat vremena nakon čega su svi okupljeni u dvorani pjevali Sai Gayatri.


Bhagavānu su svečanu dobrodošlicu priredili svećenici uz Poornakumbham u Njegovoj rezidenciji prije no što je u 17.50. sati u pratnji stigao u Sai Kulwant dvoranu. Pratnju su činili svirači nadasvarama i svećenici koji su pjevali Vede. Po ulasku u dvoranu Bhagavān se uputio između redova parova koji su sjedili u dvorani i prosuo na njih svoje blagoslove. Nakon što se Bhagavān smjestio na pozornici, cijelu priču o Bhagavānovom životu ispripovjedio je mladi govornik. Velika i svečana proslava prisjećanja na alware - Sri Alwar Bhakti Mahotsavam završila je u 18.55 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. Bio je veličanstveni prizor aratija kada je 1008 parova zapaljenim svjetiljkama isto tako ponudilo arati Bhagavānu. Prasadam je dijeljen svima okupljenima, na kraju programa.

VAMOS CON SAI: PREGRŠT BHAJANA  

Više od 200 poklonika iz 12 zemalja Latinske Amerike, odnosno: Argentine, Čilea, Urugvaja, Perua, Venezuele, Kolumbije, Guadalupea, Meksika, El Salvadora, Ekvadora, Brazila i Gvatemale stiglo je na hodočašće u Prasanthi Nilayam od 14. do 24. sprnja 2010. godine i iskazali su svoje štovanje ispunjeno ljubavi Bhagavānu večer uoči proslave Gurupurnime. U božanskoj prisutnosti Bhagavāna, 23. srpnja 2010.godine, skupina tih poklonika izvela je program pjevanja bhajana 'Vamos con Sai' - Pođimo sa Saijem Program je započeo pjevanjem tri Om-a nakon čega je slijedila molitva na sanskrtu upućena Gospodu Ganeśi koju je cijela skupina pjevača otpjevala u savršenom ritmu, intonaciji i izgovoru. Nakon toga su iz sveg srca, na španjolskom i portugalskom jeziku otpjevali bhajane koji su dirnuli duše okupljenih poklonika. Izvedeni skladno, uz odličnu glazbenu pratnju, bhajani su cijelo ozračje ispunili svetim vibracijama. Program koji je započeo u 18.30 sati, nakon završetka Bhagavaānovog daršana u Sai Kulwant dvorani, završio je u 19.20 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. Bhagavān je sjedio tijekom cijele izvedbe i, po završetku programa, blagoslovio je izvođače. Prasadam je dijeljen svima okupljenima u dvorani, na kraju programa.

SAI YUGAM - PREMA YUGAM -  PREDSTAVA

 24. srpnja 2010.godine, večer prije  svetog blagdana Guru Purnime djeca, polaznici balvikas programa i mladi iz države Tamil Nadu izveli su predstavu pod nazivom 'Sai Yugam - Prema Yugam' - 'Vrijeme Saija je vrijeme ljubavi' u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Predstava je započela u 17.35 sati pjesmom koja je predstavila temu predstave, odnosno Saija koji je utjelovljenje božanske ljubavi i vrijeme Saija koje je vrijeme ljubavi. Od vremena početka univerzuma i prikazom utjelovljenja Gospoda Višnua, priča predstave na lijep je način objedinila Bhagavānove pokrete kao što su balvikasi, educare i grama seva s mitološkim pričama o Gospodu Višnuu i četiri Brahmina sina, Gospodu Narasimhi i Prahladi, Gospodu Dattatreyi i kralju Karetaveeryarjuni. Prekrasni prizori, izvrsni kostimi i maske, tematske pjesme, primjereni komentari i dobra video podrška učinili su predstavu živopisnom i vrlo zanimljivom. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače i fotografirao se zajedno s njima. Isto je tako za jednoga od njih materijalizirao zlatni lančić. Poslije podjele prasadama program je završio aratijem koji je izveden u prisutnosti Bhagavāna,  u 18.45 sati.

PROSLAVA GURU PURNIME


Pobožnost, svečanost i veličanstvenost obilježili su svetu proslavu Guru Purnime koja je održana u Prasanthi Nilayamu 25. srpnja 2010. godine. Mjesto održavanja proslave bila je Sai Kulwant dvorana koja je bila lijepo ukrašena cvjetnim ukrasima, prekrasnim trakama tkanine, ukrasima različitih boja i oblika te raznovrsnim cvijećem. Od ranog jutra velik broj poklonika zaposjeo je cijeli prostor u Sai Kulwant dvorani. Kako prostor Kulwant dvorane nije bio dovoljan da se smjesti velik broj poklonika, mnogi od njih bili su smješteni u obližnjoj Poornachandra dvorani. U Sai Kulwant dvorani postavljeni su veliki ekrani, a isto tako i u Poornachandra dvorani kako bi poklonici lakše mogli pratiti proslavu.


Prije no što se dovezao u Sai Kulwant dvoranu, Bhagavān je prosuo blaženstvo svog božanskog daršana na poklonike koji su ga puni čežnje očekivali u Poornachandra dvorani,poslije podne, 25. srpnja 2010. godine. Skupina koja svira nadasvaram kao i panchavadyam skupina studenata priredili su dobrodošlicu Bhagavānu kada je u 16.30 sati stigao u Sai Kulwant dvoranu u blistavoj crvenoj haljini dok je trajalo pjevanje Veda. Istodobno su studenti sa Sri Sai sveučilišta, pjevači bhajana, otpjevali pjesmu dobrodošlice te poklonstvene pjesme dok se Bhagavān polako približavao terasi u dvorani nakon što je, na ovaj sveti dan, srca velikog broja poklonika okupljenih u dvorani ispunio blaženstvom svojeg božanskog daršana. Stigavši na terasu u 16.45 sati, Bhagavān je zapalio svijeće na kolačima koji su tamo bili izloženi i izveo obred rezanja kolača.

Glazbeni dar braće Malladi

Nakon što se Bhagavān smjestio na pozornici, Sri Sriram Prasad i Sri Ravi Kumar, bolje poznati kao braća Malladi izveli su svoj glazbeni dar Bhagavānu, ponudivši pred Njegova božanska stopala stručak poklonstvenih pjesama izvedenih njihovim blistavim glasom.U 16.55 sati, započevši svoj koncert pjesmom posvećenoj božanskoj slavi Gospoda Puttaparthija, Bhagavānu Babi, pjevači su svoj zanos prenijeli na okupljene pjesmama koje ispunjavaju dušu i koje su otpjevali u uzvišenom zanosu predanosti i posvećenosti. Bhagavān je sjedio tijekom cijele izvedbe i blagoslovio pjevače po završetku njihovog koncerta. Program je završio u 18.30 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. U međuvremenu je prasadam, kojeg je blagoslovio Bhagavān, dijeljen svim okupljenim poklonicima.


Braća Malladi priredili su još jedan glazbeni dar Bhagavānu ujutro, 26. srpnja 2010. godine. Započeli su svoj koncert u 9.15 sati skladbom posvećenom Bhagavānu, nakon čega su nadareni pjevači svojom prekrasnom izvedbom držali slušateljstvo u zanosu duže od sat vremena. Prije toga, Bhagavān im je iskazao počast stavivši im šalove oko vrata i dao im odjeću na poklon. Bhagavan je isto tako poklonio odjeću glazbenicima koji su bili u pratnji pjevačima. Poslije podjele prasadama svima okupljenima, program je završio u 10.25 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

Jedinstven glazbeni koncert


Još jedan glazbeni dar poklonio je Bhagavānu poslije podne, 26. srpnja 2010.godine, glazbenik Sri Siva Prasad koji je obdaren jedinstvenim načinom izvedbe glazbenih skladbi: zviždanjem. Program je započeo u 17.20 sati nakon Bhagavānovog božanskog daršana u Sai Kulwant dvorani. Izvođač je svojom vrhunskom izvedbom Thyagarajinih kirtana i Sai bhajana ispunio ozračje čarolijom te zaslužio spontani pljesak okupljenih. Očevidno zadovoljan njegovom izvedbom, Bhagavān je pozvao izvođača da mu priđe i materijalizirao mu je zlatni lančić. Isto tako, Bhagavān mu je poklonio odjeću kao i umjetnicima koji su mu bili u glazbenoj pratnji. Poslije još jednog Thyagarajinog kirtana i bhajana 'Pibare Rama Rasam...', koncert je završio u 18.45 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.  
Iz naših arhiva

SATHYA  SAI  NESEBIČNO  SLUŽENJE  - SEVĀ

Božanski govor, kojeg je održao Bhagavān na Prvoj sveindijskoj konferenciji Sri Sathya Sai Seva organizacija u Chennaiju 1967.godine, otkriva duhovno blago Bhārate i bhāratijske kulture. Isto tako, daje vrijedne smjernice za rad Sai organizacija i njezinih dužnosnika koje su izuzetno značajne čak i u današnje vrijeme.

SLIJEDITI  MOJE  UPUTE  NAJBOLJI  JE  PLAN


Vede su sveti tekstovi koji su nadahnuti božanskošću, one téže prenijeti čovječanstvu tajne sretnog života ovdje i oslobođenja nakon njega. One otkrivaju čovjeku suštinu Božje slave. One su tijekom tisućljeća cjelokupnom čovječanstvu bile izvor duhovnog znanja. Intelekt, koji je čovjeku podaren kao Božji dar kako bi mogao razlučiti dobro od zla, predstavlja ono čime će se ova zemlja zaštititi i promicati. Kada se bogatstvo sadržano u Vedama istražuje primjenom inteligencije, tada se odražava prava priroda Sebstva - ātmatattva a kada se ona prepozna, čovjek postaje trajno sretan i ispunjen mirom. To je bogatstvo bilo omalovažavano i zanemareno zbog očaranosti načinima života usmjerenih na vanjsko. Međutim, posljednjih nekoliko godina, osjećaj poštovanja prema ovoj kulturi i spremnost da se isprave propusti iz prošlosti, razvili su se među ljudima.


Ova Konferencija isto je tako, sama po sebi, znak ponovnog oživljavanja te kulture. Vama je dodijeljen zadatak da u domove ljudi ponovno donesete poruku snage i jedinstva istinskog Sebstva - ātman. Preoblikovanje  'čovjeka' u 'Boga' i doživljavanje blaženstva - ānanda je jedan i jedini doseg kojem bi život trebao biti posvećen. Napori koje ulažete u mjestima gdje živite usmjereni su kako bi se taj cilj usadio u svijest svake osobe. Svakako da postoje mnoge organizacije i društva koji se bave dijeljenjem različitih načina liječenja za 'duhovne patnje' svojim pripadnicima i zato se može javiti pitanje postoji li potreba za još jednom takvom ustanovom. Javila se potreba za isticanjem temeljne i neophodne discipline, koja je praktična i opća, a prepisana je iz davnih svetih spisa kako bi se otkrila božanskost u čovjeku.

Njegujte kulturu Bhārate


Vede cijeli univerzum prikazuju kao tijelo Višnua, a Bhārata je kao oko univerzuma. Razlog tomu je to što je na ispravan način promatrala svemir u kontekstu vremena. Majka od sina očekuje da očuva čast porodice. On bi trebao zaštiti čast i ugled svoje majke i svoga oca. Svaki Indijac mora naučiti i primjenjivati duhovna znanja koja su mudraci ove zemlje istraživali i otkrili. Pod utjecajem neprijateljskih sila, lošeg društva i zaslijepljenosti neznanjem, Indijci su zanemarili svoju najvažniju dužnost. Pojavila se zaraza koja je snažno napala organizam. Sada ju treba izliječiti. Ova Konferencija i organizacije koje predstavljate predstavljaju pokušaj da se iskorijeni ta zaraza. Svrha je ista, neovisno o tome kako se organizacija nazivala - Prasanthi Vidwan Mahasabha, Sathya Sai Seva Samithi, Sathya Sai Seva Dal ili Sathya Sai Bhakta Mandali.


Prvi zadatak je snažiti i njegovati kulturu Bhārate. Neka se njezina vrijednost provjeri kroz stvarni život i neka svatko otkrije njezine vrijednosti, a nakon toga, oni koji su doživjeli mir i radost koji iz nje proizlaze neka ih prenesu na druge. Ne želim da način liječenja promiče osoba koja i sama nije bila njime izliječena. U današnje vrijeme nemoral i potkupljivost uništili su sreću i zadovoljstvo u istoj toj zemlji u kojoj je kultura Bhārate izrasla i procvala. Postoje mnogi koji to osuđuju, no upravo su oni ti koji čine loša djela koja inače drugima ne odobravaju. Oni koji izjavljuju da su vođe ljudima i sami su skrenuli na krivi put i prijeti im pad. Prvi ideal koji biste trebali imati na umu, nakon što osnujete i vodite ove organizacije, jest: nemojte težiti za visokim položajem i statusom koji on nosi sa sobom, nemojte dopustiti bilo kakvu slavu ili raskoš, nemojte se natjecati za popularnost, priznanje ili pohvalu.


Dužnost je Bog. Izvršite ju i budite zadovoljni.  Možda težite za stjecanjem moći i ugleda i razvili ste plan kako to ostvariti. Znam neke ljude koji su već razradili planove kako doći na položaj visokog dužnosnika, no vi biste trebali potisnuti i iskorijeniti te težnje. Najbolji je plan slijediti moje upute bez oklijevanja. Kada se bavite služenjem, nije dobro da ustupate pred nižim porivima ili da slijedite svoju neobuzdanost. Vede objavljuju kako je samo kroz odricanje - tyāga, predanost i pokornost moguće ostvariti besmrtnost.


U povijesti Indije, vjerojatno ste zamijetili da su svi veliki pokreti i carstva bili potaknuti duhovnim nevidljivim utjecajima, a ne davanjem naglaska na političke ili gospodarske utjecaje. Tek nakon stvaranja East India Company počele su prevladavati politika i borba za političku moć. Političari bi trebali biti podređeni potrebama promicanja i usavršavanja temelja kulture Bhārate.


Univerzum je tijelo Boga. U tom tijelu svjesnost o jedinstvu je Bhārata, osjećaj za jednotu - eka bhāva. Istina je jedna, bitak je jedan - ekam sat, objavile su Vede prije nekoliko tisuća godina. To je otkucaj srca današnje Bhārate. To je razlog zašto su se mudraci, sveci, božanske ličnosti i utjelovljenja Boga pojavljivali ovdje i iz ove zemlje prenosili svoju poruku čovječanstvu. Dragocjena poruka danas se izvozi, no jako malo se koristi u samoj zemlji. To je tužno stanje.

Sai organizacija mora promicati vjeru u Boga


Zahvaljujući utjecaju koji im omogućuje visoki položaj, kako bi stekli i povećali svoj utjecaj i moć, pojedinci o drugima govore loše i siju mržnju. Od jutra do mraka i od mraka do jutra, danas je glavno zanimanje ljudi pronalaženje mana u drugima i nastojanje da se ukaže i razglasi koje su manjkavosti drugih. Ovakvo stanje stvari predstavlja uvredu koja je nanesena našoj drevnoj kulturi. Ono izvire iz težnje za jeftinom popularnošću i privremenom slavom.


Vaše organizacije trebaju težiti za time da promiču vjeru u Boga. Ako izostane taj temeljni oslonac, tada  štovanje, pjevanje bhajana, dobra djela, sve to postaju obredi koji nemaju smisla, koji se izvode zbog pritiska što ga nameće društvo. Unutrašnja transformacija koja predstavlja plod, može se steći samo kada se sve to provodi s vjerom. Vjera može rasti samo iz korijena preispitivanja. Vjera se snaži preispitivanjem. Trebali biste poticati preispitivanje kod članova s kojima se nalazite i podržavati njihovo nastojanje da dožive iskustvo iz prve ruke.


Čovjek teži za time da za sebe osigura hranu, odjeću i mjesto za stanovanje kako bi zadovoljio potrebe tijela. On za sebe isto tako mora osigurati nešto uz pomoć čega će održavati um zdravim i sretnim. Um je taj koji utječe na tijelo. Um je instrument, kotač zamašnjak, najbliži prijatelj čovjeka. Umom se čovjek može ili uništiti ili spasiti. Ako se pravilno odredi i nadzire, ako se dobro usmjeri, on će osloboditi, no ako je kolebljiv i prepušten sam sebi, može nas zaplesti i čvrsto stegnuti. Pokušajte utvrditi u kojem slučaju čovjek uživa u miru, potpunom i nepomućenom miru. Uvidjet ćete kako uživa potpuni mir samo u stanju dubokog sna bez snova u kojem nema misli ni ega - sušupti. Jer, u tom su stanju sva osjetila u mirovanju, um je trom i nevezan osjetilima i svime što sobom nose. Kada se osjetila dovedu do razine da ne djeluju i ne povlače um za sobom, čovjek može postići mir. To je istinska duhovna vježba - sādhanā, temeljna duhovna vježba: povlačenje osjećaja koji se vežu na pojavni svijet. To je put nevezanosti, put odricanja koji zahtijeva odbacivanje želja i usmjerenost na Boga  - nivrttimārga. 

Dva zmijska zuba koje pojedinca čine otrovnim


Uvježbajte um da se zaokuplja unutarnjim instrumentima radije nego privlačnostima koje se nalaze izvana. Upotrijebite um kako biste pročistili osjećaje, porive, pristupe, sklonosti i razine svjesnosti. Ne dozvolite mu da sakuplja prljavštinu iz vanjskog svijeta i gomila ju u sebi. Ako je vezan uz djelovanja koja provodite, posljedice djelovanja postaju vezane uz njega. To je put vezanosti, svjetovni put i život, put svjetovne aktivnosti - pravrttimārga. Nevezano djelovanje je najčišće, ono ne opterećuje um ushitom ili razočaranjem. 'Ja sam to učinio', 'Ovo je moje' - to su dva zmijska zuba koji pojedinca čine otrovnim. Kada zmiji izvadite zube, tada s njom možete rukovati i igrati se s njom kao da je kućni ljubimac. Ove organizacije moraju biti na oprezu kako bi spriječile da ih ne napadnu egoizam, osjećaj za osobnim posjedovanjem, ponos ili postignuće. To je cilj koji bi trebalo imati na umu.


Kada se pokrene neka organizacija, tada se za njezino djelovanje moraju postaviti određena pravila i odredbe. Naša su pravila i odredbe potpuno drugačije prirode. Naša pravila naglašavaju to da članovi prije svega moraju provoditi u djelo ono što zastupaju. Sve ono što biste željeli da drugi čine, vi morate učiniti prvi i pretvoriti to u svoju svakodnevnu rutinu, iskreno i nepokolebljivo. Bhajane trebate pjevati redovito i sustavno prije nego što drugima počnete davati savjete o djelotvornosti bhajana. Kada očekujete da vas drugi poštuju, trebali biste vi prvo naučiti poštovati njih.

Bhagavān je lijek za bolest vezanosti uz pojavni svijet - bhāvaroga

Služenje je postala riječ koja je općeprihvaćena, no njezina je vrijednost smanjena zbog licemjerja onih koji ju upotrebljavaju. Istinu govoreći, samo oni koji su obuzeti tjeskobom, istovjetnom tjeskobom kao i oni koji  su suočeni  bolom i patnjom, nevoljom i bolešću, imaju pravo provoditi služenje jer oni ne služe druge, oni služe sebe same, služe kako bi to otklonili što brže i na najbolji mogući način koji im je poznat. Time otklanjaju svoju vlastitu tjeskobu. Služenje drugima lijek je koji nam je potreban kako bismo ublažili nevolju koja nas ispunjava kada promatramo nevolju drugog bića. Osjećajte da služite sebe, da obuzdavate svoj ego. U protivnom će služenje uzvisiti vaše uvjerenje o vašoj vrijednosti i razviti osjećaj nadmoći, a to oboje pogubno je za duhovnost.


Hrana je lijek za bolest gladi, piće za bolest žeđi, a za bolest želje najprikladnija je mudrost - jñāna. Za bolest sumnje, očaja i neodlučnosti, što su bolesti koje najčešće napadaju tražitelja na duhovnom putu – sādkaha, najdjelotvorniji lijek je činiti dobro drugima - paropakāra. Za poguban utjecaj zaraze koju širi nemir - aśānti najbolji način liječenja je pjevanje bhajana. A za bolest vezanosti uz pojavni svijet - bhāvaroga lijek je Bhagavān. Organizacija se posvetila osiguravanju ovih lijekova onima koji pate.


Duhovna organizacija zaista je izvan svih pravila i odredbi, područje istinskog Sebstva - ātman je izvan granica ili pravila. U tom smislu, pravila u Sathya Sai organizaciji ili nemaju smisla ili su nepotrebna. No ipak, kako bi se udovoljilo pravnim zahtjevima zemlje koji se odnose na takvu vrstu organizacije, bilo je potrebno prihvatiti neka pravila. 


Na primjer, tko mogu biti članovi ovih organizacija i koje bi zahtjeve morali zadovoljavati?


(1) Svakako, oni moraju biti revni tražitelji duhovnog napretka.


(2) Moraju imati potpunu vjeru u Ime koje organizacija nosi i širiti to Ime, na 

                način koji je primjeren njezinoj poruci i dostojanstvu.


(3) Pored toga, članovi moraju biti priznati kao dobre osobe. To su sve osobine 

                koje su potrebne, sve drugo nije od važnosti. Nije potrebno imati novac ili 

                zemlju ili obrazovanje, položaj koji osigurava utjecaj ili neku visoku dužnost.

Zakletvu je potrebno položiti iz najveće dubine srca


Ako imate ove tri odlike, uvjeravam vas, čak i ako niste našli svoje mjesto u nekoj od organizacija koje nose Moje ime, vaše se mjesto nalazi ovdje (Baba je pokazao na svoje srce kao mjesto na kojem ćete biti prihvaćeni). Organizacije bi trebale biti takve da članovi u njima prepoznaju mjesto koje im odgovara kako bi tamo produbili svoju duhovnu vježbu - sādhanā, gdje bi mogli njegovati svoje vrline kako bi nadvladali svoj ego, u susretu s onima koji su oslobođeni i od najmanjeg traga tih smrtonosnih otrova. Ako se to postigne, uspjeh je siguran.


Pored toga, koje su dužnosti članova i dužnosnika? Poznato vam je da država od vas traži da položite zakletvu kada preuzimate neku dužnost ili prihvaćate obaviti neki zadatak. Slično tome, svaki član ili dužnosnik mora položiti zakletvu, iz najveće dubine svojega srca, prije no što se uključi u aktivnosti: 'Svami! Zaštiti me od bilo kojeg činjenja ili propusta koji bi mogli štetno utjecati na tri osobine koje si Ti odredio. Blagoslovi me sposobnošću, inteligencijom i poletom potrebnim za ispunjavanje zadatka kojem sam se posvetio kako bih ostvario svoj vlastiti rast i uzdizanje. Vodi me na ispravnom putu, prosipaj po meni svoju milost kako bih zaslužio dostojno ime u svojem nastojanju, zaštiti me od iskušenja i pogrešnih koraka.' Ujutro, kada ustanete iz kreveta, izgovorite tu molitvu. Navečer, kada odlazite na počinak, osvrnite se na sve što ste radili toga dana, preispitajte to što ste činili, razmotrite jeste li djelovali u suprotnosti s uvjetima koji su postavljeni pred članove i, ako ste nesvjesno učinili bilo što pogrešno, zamolite da se to više nikada ne ponovi. Odlučite posvetiti se na takav način, primjenom tih uzora u poslu koji vas čeka.

Nemojte razvijati fanatičnosti u Sai aktivnostima


Još jedna stvar koju bih želio naglasiti je sljedeća: postoje mnoge druge organizacije u ovoj zemlji čiji su ciljevi usmjereni na duhovnost, vode se pod različitim nazivima, pripisuju im se imena i likovi drugih Bogova kao što su Rāma, Kršna. Vi znate da kultura Indije ustraje na tome da se iskazuje štovanje svim imenima i likovima Jednog Vrhovnog Boga. U vašim organizacijama vjerojatno postoje oni koji će ustrajati na tome da bi se trebali pjevati samo bhajani i da se koristi samo ime i lik Sathya Saija. To je velika pogreška. Na taj način vi štetite glasu i ugledu Saija. Ako se vežete uz Saija i udaljite se od Kršne, tada na jednom mjestu dobivate plus, a na drugom minus i rezultat koji nakon toga ostaje je ništica. Kada se radi o tome, nemojte razvijati fanatičnost ili sektaštvo. Kod drugih će se možda naići na to, ali to nije razlog da biste se i vi trebali ponašati istovjetno i slijediti njihove propuste. Pokušajte učiniti sve što je u vašoj moći kako biste otklonili takav utjecaj i nemojte se njime zaraziti. Kada druge organizacije traže pomoć, pridružite im se i pomognite. To će im pružiti priliku da spoznaju prirodu vašeg pristupa koji je opća ljubav.


Još jednom vam ponavljam, nemojte podržavati razlike temeljene na regiji, jeziku, religiji ili bilo kojoj sličnoj ništavnoj osnovi. Na primjer, ljudi koji naglašavaju te različitosti mogu raspravljati o tome kako je u Madrasu moguće pjevati samo pjesme na tamilskom, dok je u državi Andra Pradesh moguće pjevati pjesme samo na telugu. Ako se takve ideje prihvate, one će potkopati duhovni nazor najvišeg Sebstva - adhyātma, nazor jedinstva  i jednote koji je ključno obilježje duha. To je područje na kojem je unutarnja radost, unutarnje zadovoljstvo, unutarnja čistoća važnija od vanjskog izraza.

Riječi upozorenja koje se odnose na prikupljanje i trošenje sredstava


Meni nije drago prikupljanje sredstava. No, kako je potrebno pokriti određene troškove ,morao sam to dopustiti, ali pod izuzetno strogim i određenim uvjetima. Svaka organizacija kao članica, kao centar u okviru Organizacije ima između deset i petnaest članova. Sva sredstva koja oni odluče namijeniti za obavljanje poslova u okviru Organizacije trebaju prikupiti između sebe, ne tražeći pomoć onih koji su izvan njihovog kruga. Oni bi trebali, naravno, dati doprinos u skladu sa svojim mogućnostima i ograničiti djelovanje u okviru raspoloživih sredstava koja su u stanju sami između sebe prikupiti.


Nemojte planirati ništa što je izvan vaših mogućnosti i hodati naokolo sa spiskovima od jedne do druge osobe kako biste prikupili sredstva. Takvim pristupom organizacija dolazi na loš glas, a ni vi nećete biti pošteđeni. Možda ćete reći: 'Ali, kada Svami dolazi k nama, moramo mnogo potrošiti na pripremu dočeka.' Ne, meni nisu potrebni nikakvi grandiozni ukrasi, ogromni šatori, lukovi, zastavice i sve slične stvari. Jedino što tražim je mikrofon kako bih mogao prenijeti svoje savjete okupljenim ljudima. Čak je i stolac suvišan! Ja mogu govoriti stojeći. Novac trošite štedljivo i troškove svedite na najmanju mjeru, na ono što je potrebno, nemojte se upuštati u skupi luksuz. Želio bih da potrošite sav novac koji će preteći kako biste nahranili siromašne ili za neku sličnu namjenu koja će donijeti dobrobit. 


Na mnogim mjestima učinjeni su pokušaji kako bi se izgradile dvorane za okupljanje i štovanje - Sathya Sai mandiri. No, Sathya Sai će biti sretan ako ga ustoličite u svoje srce, to je mandir koji ja volim, a ne onaj koji biste izgradili. Kada krenete graditi taj mandir koji je druge vrste, morate se uputiti naokolo, u prikupljanje priloga. Zbog tog i takvog prikupljanja priloga i davanja priloga u ovoj je zemlji došlo do slabljenja i opadanja utjecaja religije. Iskreno govoreći, najdragocjeniji prilog je čisti um, to je ono što biste trebali dati Organizaciji i ona će zasjati.


Reći ću vam na koji je način moguće prikupiti dodatna sredstva koja bi vam mogla biti potrebna za provođenje aktivnosti koje Organizacija namjerava provesti. Prije svega, napravite troškovnik kako biste utvrdili koliki i kakvi će biti troškovi. Pretpostavimo da će troškovi iznositi tisuću rupija, prenesite tu informaciju članovima centra i odredite dan kada ćete se sastati. Toga dana, u posebnoj prostoriji postavite kutiju koja je zaključana i koja ima prorez na gornjoj strani, dopustite da svatko od članova sâm uđe u tu prostoriju i stavi u kutiju onoliko koliko smatra da može priložiti. Može i ne priložiti ništa, njegova je slobodna volja to učiniti, nema nikakve obveze.


Ako se prilozi prikupljaju na način da drugi mogu znati koliko je tko priložio, osoba koja nije u mogućnosti priložiti onoliko koliko su priložili drugi može se osjećati poniženom. Zato je ovo najbolji način. Kada su se svi izredali, kutija će se otključati i prebrojit će se koliko je sredstava prikupljeno. Ako je prikupljeni iznos manji od procijenjenih troškova, iznos koji nedostaje ravnomjerno će se podijeliti na sve članove i svatko će dati isti dio kako bi se namirila razlika. Ako je prikupljeno više sredstava no što je potrebno, višak će se sačuvati i namijeniti za neku drugu prigodu.


Nemojte sastavljati popise, pisati molbe, voditi knjige primljenih računa i provoditi sve ono što zahtijeva kampanja prikupljanja sredstava. Takvo bi vas postupanje moglo dovesti do pokušaja prijevare i lukavstva te dvoličnosti, do nadmetanja i klevetanja. Učinite to na posvećeni način, primjereno svetim ciljevima koje ste postavili.


Neki su delegati predložili da se utemelje pododbori koji bi bili za to ovlašteni. No, to bi samo povećalo broj uključenih i stvorilo prostor za još veće i nove propuste. Neka se ta odgovornost povjeri nekolicini predanih osoba. Predsjednik okruga trebao bi nadzirati da se malim udrugama u selima pruži odgovarajuće vodstvo i pomoć kako bi mogli izvršavati ciljeve koje su preuzeli i prenijeti u ta sela naglaske Vedske kulture kako bi ih poučila i potakla. Trebalo bi učiniti napore kako bi se među studentima i mladima proširilo duhovno znanje i usadila težnja za duhovnom vježbom - sādhanā. 

Nemojte postavljati ograničenja na proslave blagdana


Sathya Sai Seva samithiji bi trebali imati na umu riječ 'nesebično služenje - sevā' i puni žara i zanosa upustiti se u njezino provođenje. Služenje bi trebalo usmjeriti na otklanjanje duševne boli i tjeskobe, ublažavanje mentalnih napetosti i ispunjenje duhovne težnje. Neka su područja pogođena poplavama, neka sušom, a članovi Organizacije trebali bi učiniti napor kako bi olakšali patnje onima koji su pogođeni tim prirodnim nepogodama.


Okupljanje prigodom pjevanja bhajana, održavanje studijskih kružoka i ostali načini udruživanja koji su do sada uspostavljeni, trebali bi širiti poruku prisjećanja i prizivanja Božjeg imena - nāmasmarana, pjevanja poklonstvenih pjesama -  bhajana i skupnog pjevanja Božjeg imena - nāmasankīrtana u svako vrijeme i na svakom mjestu. Jayadeva, Gauranga, Thyagaraja - svi su se oni kretali tržnicama i ulicama, pjevali bhajane i pjesme u slavu Boga i svojim su zanosom prenijeli božanski žar na tisuće i tisuće ljudi.


Jučer je netko pročitao popis  blagdana koje bi trebalo proslavljati unutar Organizacije. U tom su popisu spomenuti Śivaratri, Navaratri, Svamijev rođendan i Gurupurnima. No, vi biste isto tako trebali proslavljati rođendane  velikih duša i svetaca - mahātman koji su vodili čovjeka do Boga koji je u njemu, a isto tako i sve praznike koje vaša braća smatraju svetima. Nemojte postavljati ograničenja u odnosu na te proslave i obilježavanje tih blagdana. Neka svaki dan bude blagdan i ispunite ga prisjećanjem na Boga i Njegove glasnike.


Prvo biste trebali uspostaviti jedinstvo među vama, nemojte tražiti ono što nije dobro kod drugih niti ono što je dobro u vama. Imajte punu vjeru u očinstvo Boga i bratstvo svih ljudi i ispunite svako vaše djelo štovanjem i ljubavlju. Sastanite se s drugim članovima centra jednom tjedno ili jednom u dva tjedna ili barem jednom mjesečno, uključite se u razgovor ili se pridružite pjevanju bhajana ili meditaciji, doživite izazov duhovnog zajedništva. Svaki član Organizacije trebao bi imati neki zadatak ili posao koji mu je povjeren i trebao bi biti prisutan uvijek kada se održavaju susreti, osim u slučaju kada mu to predstavlja fizičku poteškoću.


Morao bih vam reći nekoliko riječi o još nečemu. Bilo gdje se nalazili, neovisno o tomu što činili, obavljajte to kao čin štovanja, kao čin posvećenosti, kao čin u slavu Boga koji je poticatelj, svjedok i gospodar. Nemojte dijeliti svoje aktivnosti na 'ovo je ono što činim za sebe' i 'ovo je ono što činim za Boga'.


Kada nešto radite, tada ne bi trebalo biti ostatka, ništa ne bi trebalo ostaviti nedovršeno. Sve što činite promatrajte na isti način. Sveti spisi -  śāstra govore da ne biste trebali ostaviti nikakav ostatak ili saldo u dugovima, u bolesti, u osveti neprijateljima, u krugu rađanja i umiranja. Završite sve, potpuno, do kraja, kako se to više ne bi ponovilo. Ako sva vaša djelovanja ponudite pred stopala Gospoda i oslobodite ih i najmanjeg traga sebične vezanosti, posljedice tih djela ne će vas stići i vezati, vi ste slobodni, vi ste oslobođeni, ostvarili ste oslobođenje - mokša. 

Iz Bhagavānovog govora održanog na Prvoj sveindijskoj konferenciji Sri Sathya Sai Seva organizacija u Madrasu (Chennaiju) 21. travnja 1967. godine
Prevela s engleskoga:

Jarmila Hanuška
PROSLAVE U PRASANTHI NILAYAMU
HODOČAŠĆE  POKLONIKA  IZ  HYDERABADA


Skupina poklonika iz Saroor Nagar Samithi iz Hyderabada stigla je na hodočašće u Prasanthi Nilayam, od 17. do 19. lipnja 2010.godine, kako bi potražila milost i blagoslov Bhagavāna.

Baletna predstava 'Darokuna Ituvanti Seva'


Djeca, polaznici balvikas programa i Sai mladi ovog dijela Organizacije pripremili su 19. lipnja 2010. godine baletnu predstavu pod nazivom 'Dorakuna Ituvanti Seva - Može li netko dobiti ovakvu vrstu služenja'. Predstava je započela u 19.00 sati živopisnom plesnom točkom u izvedbi polaznika balvikasa, nakon Bhagavānovog božanskog daršana u Sai Kulwant dvorani i prikazala je na koji način Sai organizacija iz Hyderabada u državi Andra Pradesh osposobljava mlade iz ruralnih područja, osiguravajući im obuku u različitim zanimanjima kako bi ih učinila neovisnima i omogućila da sami zarađuju za život. Izvrsna glazba, lijepe pjesme, prekrasni plesovi u izvedbi polaznika balvikasa i Sai mladih objedinjeni u savršenoj koreografiji pretvorili su baletnu predstavu u nezaboravan doživljaj. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače i s njima se fotografirao. Na kraju, polaznici balvikasa i Sai mladi lijepo su otpjevali 'Aditya Hridayam', himnu na sanskrtu,posvećenu Bogu Sunca koja je sve oduševila. Prasadam, kojeg je blagoslovio Bhagavān, dijeljen je svim poklonicima okupljenima u Sai Kulwant dvorani. Program je završio u 20.05 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. 

HODOČAŠĆE  POKLONIKA  IZ  OKRUGA  ISTOČNI  GODAVARI


Više od 1300 poklonika iz okruga Istočni Godavari iz države Andra Pradesh stiglo je 3. i 4. srpnja 2010. godine u Prasanthi Nilayam kako bi izrazilo svoju zahvalnost Bhagavānu jer im je osigurao pitku vodu u okviru Sri Sathya Sai projekta opskrbe pitkom vodom i za cjeloviti razvoj sela u okviru Sri Sathya Sai programa uključivanja sela.

Predstava s plesnim točkama 'Navavidha Bhakti Sumanjali'


Skupina tih poklonika izvela je 3.srpnja predstavu s glazbom i plesnim točkama pod nazivom 'Navavidha Bhakti Sumanjali - Kitica devet vrsta predanosti' u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Temeljena na životu i učenju Bhagavāna, predstava je prikazala devet putova predanosti, odnosno slušanje - śravana, pjevanje - kīrtana, promišljanje o Višnuu - višnusmarana, služenje Njegovim Lotosovim stopalima - pādasevana, štovanje - vandana, obredno bogoštovlje - arcana, njegovanje odnosa gospodar-sluga - dāsya, prijateljstvo - sneha, žrtvovanje sebe Bogu - ātmanivendana kroz prikladne razgovore, poticajne pjesme i živopisne plesove u izvedbi djece, pored predstavljanja učenja Bhagavāna na temu predanosti. Još jedno jedinstveno obilježje predstave bilo je to da su sva djeca i mladi koji su sudjelovali u  predstavi bili iz plemenskih sela područja Istočni Godavari u kojima Sai organizacija provodi cjelovit program ruralnog razvoja. Bhagavān je sjedio tijekom cijele izvedbe, blagoslovio je djecu po završetku predstave i pružio im jedinstvenu priliku da se zajedno fotografiraju. Program je završio u 1945 sati izvođenjem aratija, u prisutnosti Bhagavāna, nakon što je svima okupljenima dijeljen prasadam.

Plemenski narodni plesovi  'Girijana Sambaralu


Polaznici balvikas programa i mladi iz okruga Istočni Godavari izveli su 4. srpnja svoj drugi program pod nazivom 'Girijana Sambaralu - plemenska proslava'a sastojao se od narodnih plesova plemena koja žive u tom  okrugu. Djeca i mladi izvodili su te plesove uz pjevanje poklonstvenih pjesama koje su bile praćene prekrasnom glazbom što je zaokupilo pažnju svih okupljenih tijekom gotovo 45 minuta. Po završetku programa Bhagavān je blagoslovio djecu, mlade i organizatore, fotografirao se zajedno s njima i podijelio im vibhuti kao prasadam. Nakon toga su slijedili bhajani koje su vodile djevojčice, pjevačice i polaznice balvikas programa iz tog okruga. Program je završio u 19.05 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. 

KAMP  MLADIH  IZ  RAJASTANA


Kao sastavni dio proslave 85. rođendana Bhagavāna, Sri Sathya Sai Seva organizacija iz Rajastana organizirala je kamp mladih u Prasanthi Nilayamu i izvela je dvije predstave u Sai Kulwant dvorani, 8. i 9. srpnja 2010. godine.

Rodoljubna predstava 'Maharana Pratap'


Prva predstava pod nazivom 'Maharana Pratap' izvedena je 8. srpnja i prikazala je kako je Maharana Pratap postavio visoke uzore hrabrosti, rodoljublja i požrtvovnosti te osigurao slobodu, slavu i čast svoje domovine, Mevara, suprotstavivši se bijesnim napadima moćnog carstva Mughal. Izvrsna režija, dobra gluma, snažni dijalozi, prikladni kostimi i maska te lijepi prizori prikazali su, maštovito i realistično, različite događaje iz ove povijesne priče. Predstava je započela u 17.15 sati nakon Bhagavānovog daršana u Sai Kulwant dvorani,a  završia je u 18 sati. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio izvođače i fotografirao se zajedno s njima. Program je završio u 18.05 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, nakon podjele prasadama kojeg je blagoslovio Bhagavān.

Predstava 'Khwaja Garib Nawaz'


Sri Sathya Sai Seva organizacija iz Rajastana izvela je 9. srpnja 2010. godine drugu predstavu 'Khwaja Garib Nawaz' koja je prikazala život i učenje poznatog sufijskog sveca Khwaja Moin-ud-din Chisty iz Ajmera koji je bio poznat kao Khwaja Garib Nawaz - Onaj koji voli siromašne ljude' zato što je svim srcem volio ljude koji su siromašni. Predstava je započela u 18.25 sati nakon Bhagavānovog božanskog daršana u Sai Kulwant dvorani i prikazala je cijelu životnu priču ovog velikog indijskog sveca, od njegovog rođenja 1142. godine do njegovog sjedinjenja s božanskim 1236.godine, naglašavajući njegovu jednostavnost, pobožnost i predanost koji su bili izvor poticaja cjelokupnom čovječanstvu bez obzira na vjeru, zemlju ili narodnost. Bhagavān je sjedio tijekom cijele predstave, blagoslovio je izvođače po završetku programa, fotografirao se zajedno s njima i podijelio im odjeću. Program je završio u 19.15 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

2.  NACIONALNA  KONFERENCIJA  UREDNIKA  I  IZDAVAČA

  ČASOPISA  SANATHANA  SARATHI


Druga nacionalna konferencija urednika i izdavača časopisa 'Sanathana Sarathi' održana je 20. lipnja 2010. godine u Multimedijalnoj dvorani Odjela za izdavaštvo pri Sri Sathya Sai Sadhana zakladi u Prasanthi Nilayamu. Konferencija je započela radom u 10.30 sati paljenjem posvećene svjetiljke od strane Sri V. Srinivasana, predsjednika Sri Sathya Sai Seva organizacije Indije, nakon čega je slijedilo pjevanje Veda. Sri Srinivasan obratio se delegatima na Konferenciji tijekom jutarnjeg i poslijepodnevnog sastanka i potaknuo ih da unaprijede kvalitetu sadržaja i dotjeranosti svih izdanja 'Sanathane Sarathija'. Naglasio je potrebu uključivanja mladih u uređivačke odbore časopisa te uvođenja novih obilježja u njima. Obilježja  koja neće narušavati kulturne i temeljne vrijednosti. Sri K. S. Rajan, upravitelj Odjela za izdavaštvo pri Sri Sathya Sai Sadhana zakladi izrazio je dobrodošlicu delegatima i izrazio duboku zahvalnost Sri Srinivasanu na otvaranju Konferencije i osiguravanju kvalitetnih uvida za poboljšanje kvalitete izdanja časopisa 'Santhana Sarathi'. Isto je tako ponudio neke poticaje organizacijama u pojedinim državama kako bi povećali novčana sredstva koja bi mogli upotrijebiti za poboljšanje njihovih izdanja časopisa 'Sanathana Sarathi'. Raspravljajući o točkama dnevnog reda, Sri G. L. Anand, urednik časopisa 'Sanathana Sarathi' na engleskom jeziku, primijetio je kako ne bi bilo većeg blagoslova od toga da se uključimo u zadatak širenja božanske poruke Bhagavāna čovječanstvu kroz časopis 'Sanathana Sarathi' kojeg je pokrenuo sâm Bhagavān, za ostvarenje tog svetog cilja. Isto je tako naglasio potrebu prikupljanja i zaštite svih materijala koji se odnose na Bhagavānova putovanja na različita mjesta. Govoreći tom prigodom, profesor M. Veerabhadraiah, urednik časopisa 'Sanathana Sarathi' na telugu objasnio je na koji način u izdanje na telugu uvode nova obilježja kako bi poboljšali kvalitetu njegovog sadržaja.


Nakon uvodnog dijela Konferencije, delegati su podijeljeni u dvije skupine kako bi zajednički u okviru skupine razgovarali o točkama dnevnog reda. Rasprava u okviru grupa nastavila se i tijekom poslijepodneva, a po završetku su voditelji skupina pročitali preporuke koje su predložene u okviru njihove skupine na zajedničkom sastanku. Jednoglasno su prihvaćene kako bi se mogle primijeniti. Preporuke su uključivale poboljšanje kvalitete svih izdanja časopisa 'Sanathana Sarathi'  i putem njih opsežnije širenje Bhagavānove poruke.


Na kraju Konferencije, Sri V. N. Prahlad,  zahvalio je glavnom gostu i delegatima na njihovom sudjelovanju. Posebne riječi zahvale uputio je Bhagavānovim studentima koji rade u Odjelu za izdavaštvo koji su uložili velik trud kako bi Konferencija bila uspješna. Konferencija je završila u 16.00 sati izvođenjem aratija posvećenog Bhagavānu. Arati je izveo Sri Suresh Rao.

Chinna Katha

BOG  VAM  DAJE  ONO  ŠTO  OD  NJEGA  TRAŽITE

Jedan je bogataš često odlazio na poslovna putovanja i  posjećivao razna mjesta. Imao je četiri žene. Jedna od njih bila je stalno bolesna, druga je bila opsjednuta skupocjenom odjećom, nakitom i svime što je pružalo svjetovnu ugodu, dok je treća izražavala veliko zanimanje za čitanje knjiga s duhovnom tematikom. Njegova je četvrta žena, za razliku od ostale tri, uvijek bila zaokupljena obavljanjem svojih dužnosti i služenjem svojem suprugu. Uvijek, kada bi našla trenutak slobodnog vremena tijekom obavljanja dužnosti, provela bi to vrijeme u izgovaranju Božjeg imena.


Jednom se bogataš uputio u inozemstvo. Nakon što je završio s poslovima i svime što je uz njih bilo vezano, odlučio se vratiti. Prije povratka napisao je pismo svojim ženama: 'Uskoro se vraćam. Ako mi napišete što svaka od vas želi, ja ću svakoj to donijeti.'


Prva je žena do potankosti opisala svoje bolesti i zatražila je djelotvorne lijekove koji će joj pomoći da ju izliječe od bolesti. Druga mu je žena napisala da joj donese odjeću po najnovijoj modi. Treća je žena zatražila da joj donese nekoliko dobrih knjiga o duhovnosti. Četvrta je žena napisala sljedeće: 'Svami, ja ne želim ništa. Moja je jedina želja da se vratiš sigurno i zdrav. Čekam te.'


Bogataš se vratio kući nakon tjedan dana. Svojim trima ženama poslao je u njihove kuće ono što su tražile da im donese  dok se sâm, osobno,  uputio u kuću četvrte žene kako bi tamo ostao. Na to su njegove tri žene došle i prosvjedovale: 'O, dragi naš! Je li to što si učinio dobro? Vratio si se nakon toliko vremena provedenog u inozemstvu. Ne bi li nešto vremena trebao provesti s nama?' Suprug je odvratio: 'Pogledajte! Dao sam svakoj od vas ono što ste od mene tražile, a ona je tražila samo mene. Znači, ostajem s njom.'


Koje je unutarnje značenje ove priče? Bogataš u priči predstavlja Boga. Četiri žene predstavljaju četiri vrste Božjih poklonika: onaj koji je zabrinut, bolestan čovjek koji je uvijek zbog toga zabrinut - ārta, onaj koji teži ispunjenju materijalnih ciljeva, bogatstvu i blagostanju - arthārthin, tražitelj znanja - jijñāsu i mudrac, onaj koji posjeduje istinsko duhovno znanje - jñānin. Bog svakome daje ono što od njega traži.

RADOSNA  PROSLAVA  ASHADI  EKADASI


Kao i prethodnih godina, Ashadi Ekadasi proslavljen je u Prasanthi Nilayamu s velikim štovanjem i radošću. Sri Sathya Sai Seva organizacije iz država Maharashtra i Goa organizirale su velik broj glazbenih, kulturnih i društvenih dobrotvornih programa koji su činili sastavni dio ove proslave održane u predvečerje proslave svetog praznika Guru Purnima.

Bhagavān je blagoslovio društvene dobrotvorne projekte Maharashtre i Goe


Proslava je započela 19. srpnja 2010. godine kada je Bhagavān blagoslovio dva društvena dobrotvorna projekta koje su provele Sai organizacije Maharashtre i Goe. Prvi se projekt odnosio na zdravstvenu zaštitu u okviru kojeg je  29 ambulantnih kola pripremljeno za pružanje medicinskih usluga u mnogim dijelovima tih zemalja. Ambulantna kola parkirana su u dvorani Poornachandra kako bi ih Bhagavān mogao blagosloviti. Prije nego što se odvezao u Sai Kulwant dvoranu, Bhagavān se, u 17 sati, prvo uputio u Poornachandra dvoranu. Video prezentacija o medicinskim uslugama koje su pružene potrebitima u okviru tog projekta prikazana je Bhagavānu koji je proveo gotovo pola sata u Poornachandra dvorani gledajući projekciju i blagoslivljajući stotine medicinskih stručnjaka uključenih u to služenje.


Nakon toga, Bhagavān se uputio u Sai Kulwant dvoranu u povorci koju je predvodila skupina pjevača Veda, Sai mladih iz država Maharashtra i Goa koji su nosili Poornakumbham. Nakon što je blagoslovio poklonike okupljene u dvorani, Bhagavān se u 17.50  sati dovezao na pozornicu i upalio posvećenu svjetiljku kako bi svečano otvorio proslavu Ashadi Ekadasi. Nakon toga je slijedilo kratko obraćanje i govor Sri Nimish Pandyja koji je iskazao zahvalnost Bhagavānu na Njegovoj ljubavi i vodstvu prigodom svečane proslave Ashadi Ekadasi i zamolio Njegov blagoslov za 229 osoba s tjelesnim invaliditetom koje su bile smještene u središnjem dijelu dvorane, nakon što su primile proteze u kampu u Prasanthi Nilayamu kojeg su od 14. do 18. srpnja 2010. godine organizirale Sai organizacije Maharashtre i Goe, kao sastavni dio proslave 85. rođendana Bhagavāna. Kasnije su osobe s tjelesnim  invaliditetom dovedene ispred pozornice gdje ih je Bhagavān sve blagoslovio. Na opće iznenađenje poklonika okupljenih u dvorani, dvoje od njih prišlo je na štakama pred Bhagavāna i nakon toga se vratilo bez pomoći štaka, nakon što im je stavljena proteza na mjestu noge koju nisu imali. Zatim su slijedili bhajani po završetku kojih je izveden arati u prisutnosti Bhagavāna. Time je, u 18.40 sati,  završio program prvog dana proslave Ashadi Ekadasi.

Predstava s plesom 'Gayatri Veda Mata'


Sai organizacije Maharashtre i Goe organizirale su 21. srpnja 2010. godine dva programa u okviru proslave Ashadi Ekadasi. Prvi dio programa činila je predstava s plesom pod nazivom 'Gayatri - Veda Mata' koja je izvedena ujutro 21. srpnja 2010. godine u Sai Kulwant dvorani, prikladno ukrašenoj povodom svečane prigode. Na pozornici su bili posebni ukrasi dok se u središnjem dijelu nalazio lijepi kim Gospoda Vitthale. Kada je Bhagavān u  9.30 sati stigao u Sai Kulwant dvoranu, pjevači iz Maharashtre i Goe, žene kao i muškarci, pjevali su Gayatri mantru. Nakon što je stigao na pozornicu, Bhagavān je upalio posvećenu svjetiljku kako bi obilježio početak proslave.


U dvoranu je stigla tradicionalna povorka s baldahinom - dindi i smjestila se u središnjem dijelu gdje se izvodi program. Pratila ih je skupina plesača koji su pozdravili Bhagavāna i plesali u ritmu glazbe slaveći Gospoda Vitthalu.  Predstava je započela u 10 sati plesom i molitvom Gospodu Ganeśi.  Nakon toga je slijedila veličanstvena prezentacija koja je objasnila značaj i unutarnje značenje Gayatri mantre, čije pjevanje prosvjetljuje intelekt čovjeka i raspršuje tamu neznanja te zle sklonosti. Prizori događanja između Krišne i Arjune, Vasishte i Visvamitre i kralja Trishankua na jasan su način oslikali temu. Prekrasni prizori, poučni dijalozi, dobro otpjevane pjesme i prelijepi plesovi u izvedbi djece pretvorili su predstavu u izuzetan doživljaj koji je osvijetlio učenja Bhagavāna o toj svetoj mantri. Bhagavān je promatrao predstavu i po završetku je blagoslovio djecu. Prasadam, kojeg je blagoslovio Bhagavān, dijeljen je svima okupljenima. Program je završio u 11 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

Glazbena predstava s plesom 'Natya Veda'


Ovu su predstavu izvela djeca, polaznici balvikas programa iz Thane, Mumbai, poslije podne,  21. srpnja 2010. godine ,nakon Bhagavānovog božanskog daršana u Sai Kulwant dvorani. Temeljena na složenoj temi stvaranja univerzuma, predstava je imala živopisan početak živahnim plesom Najvišeg bića - puruša koji je bio popraćen pjevanjem prikladnih stihova na sanskrtu, stihova iz drevnih rukopisa koji govore o početku svega stvorenoga. Sljedeći prizor pokazao je prvobitni zvuk - Om kojeg je primilo trojstvo -  Brahma, Višnu i Šiva. Prizori koji su slijedili uključivali su ples Šive i Parvati, bio je naprosto savršen. Dobro proučeni tekstovi, odličan izbor prikladnih stihova na sanskrtu, popraćeni lijepom glazbom, izuzetna izvedba svih glumaca, zadivljujući ples djece, prekrasni prizori i izuzetna režija pretvorili su predstavu u vrhunsku umjetnost. Po završetku predstave Bhagavān je prosuo svoje blagoslove na izvođače i pružio im jedinstvenu priliku zajedničkog fotografiranja. Program je završio u 19.20 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna , nakon podjele prasadama svima okupljenima u dvorani.

Predstava s plesom 'Samartha Ramdas'


Ovu su predstavu izveli studenti Sri Sathya Sai Vidya mandira, Dharmaksethra, Mumbai, poslije podne 22. srpnja 2010. godine. Predstava, koja je započela živopisnim plesom djece nakon Bhagavānovog božanskog daršana u Sai Kulwant dvorani, oslikala je životnu priču ovog velikog sveca iz države Mahrashtra koji se odrekao svjetovnog života tijekom djetinjstva, provodio je strogu pokoru tijekom 12 godina i doživio je viđenje Gospoda Rāme. Shivaji, koji je vladao dijelovima Maharashtre u to vrijeme, ponudio je svoje kraljevstvo Samartha Ramdasu i molio da ga prihvati kao svojeg učenika, na što ga je Ramdas prihvatio kao svojeg učenika i naložio mu da vodi kraljevstvo kao Božji povjerenik imajući na umu da je služenje čovjeku - mānavasevā služenje Bogu - mādhavasevā, a da je služenje u selima - gramasevā služenje Gospodu Rāmi - rāmasevā. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio djecu i podijelio im odjeću. Isto je tako materijalizirao zlatni prsten jednom od organizatora. Predstava koja je započela u 17.50 sati, završila je u 19 sati, izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna. Proslava Ashadi Ekadashi u Prasanthi Nilayamu veselo je završila ovom odlično izvedenom predstavom.

Priča s posljednje stranice

Tražite Boga i sjedinite se s Bogom


Težite za Bogom i sve ostale niže težnje će se raspršiti. Gubitak ili dobitak, slava ili sramota, zdravlje ili bolest, radost ili tuga - neka vaš um bude postojano usmjeren na Boga, to je cilj, to je nagrada za sve utrke u životu. Prevladajte sve prepreke pomoću te vjere, odnosite se prema preprekama kao nedjelotvornim i ispraznim i imajte na umu samo taj cilj. Vizualizirajte Boga, tražite Boga i sjedinite se s Bogom - to je dužnost čovjeka.

                                                                                                 - Baba
